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LAW ON SYSTEMS OF COMMUNICATIONS

I
BASIC PROVISIONS

Article 1

This law pertains to issues of systems of communications which are important for security of the country and technological unity of systems of communications, international communications and radio-links, use of radio stations by diplomatic and consular representative bodies, foreign legal persons and foreign citizens, standards, technological normatives and norms on quality of technical means of communications and registering and data processing in the area of communication.

Article 2

Certain expressions used in this law have following meaning:

1. Connection include implicitly every transfer, delivery or reception of massage formed like sign, signal, written text, picture and sound or notification by wire-netting, radio, optical or any other electro-magnetic system;

2. Technical means of communications are plants, installations, devices and other equipment which is used for making connections;

3. Communication system is an array of telecommunication objects i.e. technological means mutually connected so as to constitute a technological unity and to be used for transfer, delivery or reception of the massages on the territory of Socialist Federal Republic of Yugoslavia or its particular parts;

4. Possessor of the system of communication is a holder of right of disposal of the system of communication;

5. Possessor of technological means of communications is a holder of right on disposal or holder of the right on temporary use or the possessor of technological means of communications used exclusively for own needs;

6. Technological unity of systems of communications are unified technology on transferring massages and unified technological characteristics of used technological means;

7. Extraordinary circumstances include accidents caused by natural forces and catastrophes, major epidemics, major disturbance in functioning of necessarily connected systems of communications, state of endangered safety of the country, immediate danger of war, state of war and other extraordinary circumstances;

8. Industrial, scientific and medical application of radio-frequent energy is work of devices or installations constructed so as to locally produce and use electromagnetic energy for various purposes in the field of science, medicine, industry, household or other purposes excluding any application in communications;

9. Radio-frequent scope is a part of radio-frequent spectrum which is situated between two particular marginal radio-frequencies;

10. Exclusive radio-frequency is one awarded to radio stations possessed by one owner (on one locality or particular zone of supply), taking into account the subjugations density of the scope and necessary quality of the radio-communications;

11. Joint radio-frequency represents radio-frequency awarded to radio-stations possessed by several owners of the same or different activity, concerning subjugations density of the scope and necessary quality of the radio-connections;

12. Common radio-frequency is one awarded to the radio stations possessed by several owners, without taking into account the subjugations density of the scope and quality of the radio-connections;

13. Radio station consists of one or more transmitters or receivers or combinations of one or more receivers or transmitters, with one or more aerials and other belonging devices placed on the same place which are needed for performing radio duties;

14. Radio-network is a unity of two or more radio-stations which provide making connections between three or more destinations;

15. Radio-broadcast is electromagnetic radiation of the transmitting radio-station;

16. Awarded radio-frequency is the centre of frequency’s scope that is awarded to the radio station;

17. Jamming is any damaging interference that seriously and repeatedly jams or interrupts the work of radio service and is beyond permissible norms established in this law and regulations brought in accordance to this law;

18. Station for the control of radio-emissions is a group of special receivers, antennas and other devices in one place that are needed for the control of radio-broadcasts, for discovering of radio-stations broadcastings that are held without permission and other non permitted broadcastings, for researching of damaging interruptions caused by the broadcastings as well as for the research and measuring in radio-operations for the needs of planning radio-systems;

19. Control of radio-emissions is checking up the co-ordination of the characteristics of radio-stations broadcasts for which the permission has been given and characteristics that are ruled by federal regulations;

20. Fixed satellite service is a radio communication between radio-stations on earth through one or more satellites.

Article 3

When constructing the communication system special attention must be paid on providing: co-ordinated development and effective functioning of systems of communications, mutual connecting between systems of communication, maintaining and use of connected systems of communications as well as construction of joint capacities.

Article 4

Communication system of Yugoslav Post, Telegraph and Telephones (hereinafter referred to as: JPTTs communication system) is the basic system of communications in Yugoslavia and other communication systems are connected to it according to this law.

Communication system JPTT is planned and developed for constructing of consolidated and technically unified system of communications and consolidation of all telecommunication services.

Radio-stations for work in fixed satellite service are components of the JPTT communication system.

As exception of item 3 of this Article, radio-stations for work in fixed satellite service, which receive and transmit radio and television programmes can be components of communication system of radio broadcasting organisations in JRT.

Proprietors of communication systems from item 4 of this Article, in accordance with Article 7 of this law, co-ordinate their developing plans with PTT organisations.

Article 5

Socio-political communities take care of development and construction of JPTT communication system in keeping with the general needs of society, as well as needs of state security and technological unity of the communication systems.

Article 6

By reason of providing technological unity of communication system, proprietor of communication system is obliged to plan, construct, use and maintain his communication system according to basic technical and technological concept of that system and in such a way that provides technological unity of communication system.

Proprietor of the communication system establishes, by basic technical and technological concept of communication system, main technical principles for organisation, construction, maintenance and functioning of communication system, and especially establishes:

1. Principles and aims of construction and spreading of telecommunication network;

2. Division of telecommunication network into traffic areas i.e. areas where final users are provided a service;

3. Technical principals and criteria for construction of telecommunication network;

4. Basic principals of telecommunication networks exploitation;

He/she must establish basic technical and technological concept of communication system in accordance with:

1. This law and regulations passed upon this law;

2. Standards, technical standards and norms of product and services quality;

3. Assignment plan of frequency’s scope;

4. Recommendations of International advisory committees for telegraphy and telephony, i.e. radio (CCITT and CCIR) and other international technical conditions and standards from the area of communications according to international agreements binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 7

Proprietors of communication systems are obliged to co-ordinate their developing plans, especially regarding:

1. Purpose and location of telecommunication facilities;

2. Type and direction of transfer system;

3. Transfer systems capacity in certain directions;

4. Measures for protection of transfer system;

5. Terms for construction of joint facilities.

Developing plans of communication systems that are obligatorily connected in the Yugoslav Communication System are co-ordinated in the proceedings, which are regulated by provisions passed upon this law.

These provisions establish bearer of mutual co-ordination of these developing plans.

When co-ordination of developing plans is finished and expert opinion of developing plans co-ordinator acquired, competent organ in the Republic i.e. Autonomous region grants permission for construction, reconstruction and spreading of communication systems, which are obligatorily connected in the Yugoslav Communication System. 

Communication systems proprietor i.e. organs and organisations that are interested, excluding army forces and internal affairs organs as communication systems proprietors, are obliged to deliver all their requests towards systems to PTT organisation on that area.

Permission for construction, reconstruction and spreading of functional communication system from item 5 of this Article, is granted by competent organ in the Republic i.e. Autonomous region if it estimates, on account of the opinion of PTT organisation in that area, that it is not technically possible and economically justified for JPTT communication system to be used. 

Article 8

Proprietor of communication system i.e. user of communication system and technical means of communications must not interrupt functioning of other users communication systems or technical means of communications.

Article 9

It is prohibited to establish and to use communications contrary to interests of states security, basis of the system of socialist self-management in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and public order and morality.

Article 10

Proprietors of communication systems are obliged to provide inviolability of messages secrecy, especially of messages transferred in emergency circumstances, and to permanently control providing of inviolability of messages secrecy, within the framework of their technical capabilities.

Article 11

When it is foreseen in provisions passed upon this law, proprietors of communication systems and means of communication are obliged to transfer messages in a way which provides reliable and quick mutual understanding by using common phrases, notions, signs and abbreviations.

Article 12

Proprietor i.e. user of the communication system and means of communication must use open style and regulated domestic and international styles, codes and abbreviations.                                                     

Exceptionally from item 1 of this Article, ones own styles and codes can be used in the way and under conditions that are foreseen in provisions on encryption protection and upon obtaining approval from Federal Secretary for National Defence, who shall give that approval in concordance with official managing the federal administrative internal affairs organ.

Article 13

Proprietors of communication systems must give priority to transfer of messages, which refer to security of the country and human lives on the sea, on the land, in the air or spaces beyond the atmosphere as well as to jeopardy of property of bigger size. 

Article 14

Facilities and technical means of communication that are important for technological unity of the communication system can be produced, designed, used, built and maintained in accordance with the standards, technical standards, products quality standards and services, technical conditions and regulations passed upon federal laws, the provisions of which regulate questions that are of importance for standardisation and technological unity of communication system.

Article 15

Facilities and technological means of communication that are important for technological unity of communication system must pass through attestation. This relates to those facilities and technological means of communication for which this procedure is foreseen by regulation passed upon federal laws.

Attestation from item 1 of this Article is granted by federal organisation authorised for the activities related to standardisation, or organisation or community that is competent for performing these activities and is authorised for it by mentioned federal organisation.

For the facilities and technical means in the communication system of JPTT attestation is granted by Union of Yugoslav Posts, Telegraphs and Telephones (hereinafter referred to as: Union JPTT), in accordance with the technical conditions, except when it is differently regulated by federal law because of the security of the country.

Article 16

By reason of providing conditions for proper functioning and uninterrupted use of communication system, every newly built communication system or part of the system that represents particular technological unity may start working and be used only after successful technical examination, which should prove that it is built in accordance with conditions foreseen in this law and regulations passed upon this law.

Article 17

Buildings, premises and other facilities for placing the plants, engines, devices and other equipment that is built into the communication system must comply with technical conditions for construction and development of particular communication system.

Buildings, premises and other facilities from item 1 of this Article must be built with higher resistance to earthquake, depending on the grade of quaking in the zone, as well as with the security needed for protection from other types of destruction (fires, floods, war effects etc.) depending on the importance of plants, engines, devices and other equipment for functioning of this communication system.

Article 18

For construction of business and residential facilities in cities and towns, investors must build network of channels for subscribers telecommunication network as well as cable distributive network – for distribution of radio and television programmes in the same way as it is established for other municipal infrastructure.

Telephone and cable distributive installation must be built into the facilities from item 1 of this Article.

Article 19

Within the federal administrative organ competent for traffic and communications an informational and documentation centre for collecting, processing, exchanging and using data about communication systems that are important for their development and functioning shall be established. 

Article 20

Proprietors of communication systems as well as proprietors of particular means of communications are obliged to keep certain technical and other data about their communication systems i.e. about means of communication which are important for security of the country and technological unity of the communication system and to deliver those data to competent organs.

Article 21

PTT organisations and radiobroadcasting organisations provide, in the framework of their technical capabilities and with compensation, transfer i.e. emission of frequency etalon and time signals, which they receive from federal organisation authorised for activities related to measurements and precious metals.

Proprietors of obligatorily connected communication systems from Article 25 of this law are obliged to receive frequency and time etalon signals and to compare them to signals of their own devices and means of communication.

Article 22

Proprietor of communication system is obliged to organise and to permanently control functioning and using of his/her communication system and to inspect facilities and technical means of communication which are the consisting part of his/her communication system as well as to take measures needed for timely elimination of interruptions and defects in his/her communication system.

Proprietor of the communication system is obliged to inform federal administrative organ competent for traffic and communications about interruptions of international communications or interruptions on communications between Republics and Autonomous regions.

Article 23

In case of emergency circumstances or some other reasons that cause interruption of communications in one of obligatorily connected systems of communications proprietor of that system is obliged to immediately take necessary measures for reconnection.

Article 24

Federal administrative organ competent for traffic and communications establishes plan about use of communication system during the state of war and in the case of immediate danger of war for the needs of federal organs and takes care of its implementation.

Item 1 of this Article does not pertain to communications of Army forces and internal affairs organs, the plan of use of whose is established on the basis of special regulations.

II 
COMMUNICATION SYSTEMS

1. Yugoslav communication system

Article 25

Yugoslav communication system consist of particular parts of the following communication systems:

1) JPTT communication system;

2) Communication system of Yugoslav Radio and Television;

3) Communication system of Yugoslav Railways;

4) Communication system of Yugoslav Electric-power industry;

5) Communication system of Army forces;

6) Communication system of Internal affairs organs;

7) Communication system in Sea navigation;

8) Communication system in Inland navigation;

9) Communication system in Air navigation.

Article 26

The basis of Yugoslav communication system in regular situations and extraordinary circumstances is JPTT communication system.

Communication systems, which are obligatorily connected in the Yugoslav communication system, are connected in such way that can effectively function in extraordinary circumstances.

Article 27

Communication systems of Yugoslav Radio and Television and functional communication systems from Article 25 points 3 to 9 of this law are obligatorily connected in particular telecommunication centres with JPTT communication system and mutually as well.

Article 28

Communication systems that are connected in the Yugoslav communication system must be maintained in condition that provides their correct and uninterrupted functioning and use.

Article 29

Proprietors of obligatorily connected systems of communication are obliged to provide adequate continuous supply with electric power, in regular and extraordinary circumstances, of those plants and engines that are important for correct functioning and uninterrupted use of Yugoslav communication system.

Electric-power industry organisations are obliged to give priority to providing basic supply of plants and engines obligatorily connected in communication system with electric power.

Article 30

Proprietors of obligatorily connected communication systems are obliged to, by order of competent organs, organise and periodically perform joint exercises in order to test the functioning of the Yugoslav communication system or its consisting parts and to test possibilities for use of the Yugoslav communication system in the whole country or in particular parts of it.

Article 31

Obligatorily connected communication systems or some of those systems or particular parts of those systems are used, in the case of extraordinary circumstances, in the way foreseen in this law and regulations passed upon this law.

2. JPTT Communication System

Article 32

JPTT communication system, which is regarded as the basic system of communication, is a unified system that meets general needs of the society, economy and individuals for post, telegraphic and other telecommunication services (hereinafter referred to as: PTT services), domestic and international PTT traffic.

JPTT communication system as unified technological system is planned, built, used and maintained in the way that provides technological unity of the communication system for uninterrupted providing of PTT services on the whole territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 33

PTT organisations are obliged to organise providing of PTT services in the way and under conditions that ensure efficient and high standards fulfilling meeting of the users needs and in accordance with the interest of security of the country.

Article 34

Development and improvement of wide-area systems of integrated telecommunication services as part of the technologically united communication system in Yugoslavia are provided within the framework of JPTT communication system.

Article 35

Development and improvement of the JPTT communication systems in the areas of PTT organisations are established by the plan of PTT organisation in keeping with the joint plan of PTT organisations united in the JPTT Unity, general plan of PTT network as well as technical conditions that JPTT establishes by its general acts.

Permission for construction, reconstruction and spreading of artery’s and international PTT capacities and other facilities jointly planned, can be approved only if there is an attestation that investment and technological documentation for its construction, reconstruction and spreading proves providing of technological unity of the system in accordance with joint plan of PTT organisations united in the PTT Unity, general plan of PTT network and technical conditions foreseen by general acts of JPTT Unity.

Attestation from item 2 of this Article is given by JPPT Unity while attestation for construction, reconstruction and spreading of other PTT facilities and technical means of communication are given in the way established by self-management agreement about joining of PTT organisations into JPTT Unity.

Article 36

PTT organisations are obliged to provide correct and uninterrupted functioning of PTT traffic and to provide PTT services in accordance with law provisions and JPTT Unity’s general acts, which regulate and provide technological unity of JPTT communication system and united technology in performing of PTT services on the territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 37

PTT organisations have a right and obligation to take measures for insurance and protection of communication system and functioning of PTT traffic on their territory.

When taking measures from item 1 of this Article, PTT organisations are obliged to pay special attention to lessen, as much as possible, damages done to plants, installations, facilities and other movable and immovable objects in communal and private property. 

Article 38

PTT organisations can, in accordance with the General plan of PTT organisations and technical conditions established by general acts of JPTT Unity, at the request of interested socio-political communities, companies, local communities, other self-management organisations and communities, socio-political organisations, social organisations, association of citizens and citizens, build postal, telegraphic and telephonic facilities, installations or devices which are not included in the medium-term plan of PTT organisations development or replace i.e. reconstruct existing PTT facilities, installations or devices.

Socio-political communities, organisations or individuals at the request of which activities from item 1 of this Article are performed, have to pay expenses originated from those activities and have to compensate increase of the working expenses caused by construction, reconstruction or replacement of PTT facilities, installations or devices.

Mutual rights and obligations of socio-political community, organisation or individual from items 1 and 2 of this Article and PTT organisation are regulated by Contract.

Article 39

PTT organisations are obliged to provide co-ordinated development of local, inter-city and international PTT capacities with their developing plans i.e. to provide correct and uninterrupted PTT traffic.

3. Yugoslav Radio and Television communication system

Article 40

Yugoslav Radio and Television communication system (hereinafter referred to as: JRT communication system) is a communication system used for transfer, transmission and distribution of radio and television programmes that are assigned to general reception in accordance with regulations on public informing and this law. JRT communication system must be mutually connected in such a way that it represents technologically unified system on the territory of the whole country. 

JRT communication system must be planned, built, maintained and used in the way that provides reception of radio and television programmes on the particular territory in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and out of Socialist Federal Republic of Yugoslavia in accordance with this law and regulations passed upon this law.

Article 41

JRTs radio broadcasting organisations are obliged to:

1. Establish basic and technological concept of communication system;

2. Adjust their developing plans for providing technological unity of the JRT communication system and connection of the JRT communication systems with corresponding communication systems of other countries;

3. Establish basis for uniformed attitude regarding questions important for radio broadcasting and connection of communication system with other countries.

Plan of JRT communication system is passed upon basis of co-ordinated developing plans from item 1 of this Article.

Article 42

Radio broadcasting organisations have a right and obligation to take measures for providing and protection of their radio and television programmes reception and to take measures for improvement of their programmes audibility and visibility in accordance with regulations on public informing and this law.

Article 43

Development carrier of cable systems for distribution of radio and television programmes to the users – subscribers are JRT radio broadcasting organisations.

Radio broadcasting organisations are obliged to adjust cable system developing plans from item 1 of this Article with organisations of PTT traffic in Republics, i.e. Autonomous regions.

Article 44

Proprietors, i.e. users of the satellite receivers, that is, devices for reception of radio and television programmes transmitted by satellite, when those devices are part of the system for cable distribution of these programmes and JRT program to subscribers, can be only radio broadcasting organisations of JRT.

Mutual rights and obligations of subscribers from item 1 of this Article and radio broadcasting organisations of JRT, on one hand, and proprietors of satellite communications and proprietors of programmes, on the other hand, are regulated by contracts in accordance with this law, regulations on public informing and international conventions regarding communications that are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 45

Joint antenna systems with necessary cable network including link for cable distribution network in populated area must be projected and built in accordance with Yugoslav standards. 

Joint antenna systems from item 1 of this Article include antenna systems for reception of radio broadcasting programmes with corresponding devices and cable distribution to flats, i.e. receivers as well as an outside link on cable distribution network or cable distribution system in populated area.

Article 46

Cable distribution networks for reception of radio broadcasting programmes for several residential buildings or other building constructions must be built in accordance with Yugoslav standards.

Cable distribution system from item 1 of this Article represents antenna system for reception and distribution of radio broadcasting programmes through cable distribution network to several residential facilities, residential areas, towns or cities.

Article 47

Investor of construction of the joint antenna system from the Article 45 and cable distribution system from the Article 46 from this law is obliged to acquire permission about technical documentation from competent radio broadcasting organisation.

For technical acceptance of the system from Articles 45 and 46 of this law, the investor is obliged to provide the attestation about correctness of those systems.

Article 48

When constructing residential, business or other facility the investor is obliged to take all measures established by radio broadcasting organisation on that area in order not to worsen the quality of radio broadcastings reception by users on that area.

4. Functional communication system

Article 49

Functional communication system is used for transfer, deliver or reception of messages for the needs of particular organs, organisations, communities or companies during performing their duties in accordance with this law.

Article 50

Functional communication system is planned, built and maintained so as to represent technologically unified system in view of functioning and use and to meet the needs of particular systems proprietor for correct and efficient performing of his/hers duties. 

Technological unity of the functional communication system is provided by basic technical and technological concept of that system, which its proprietor is obliged to establish.

Functional communication system can be developed and built in keeping with the needs of particular activity and in proportion needed for that activity, when it is technologically impossible and economically unjustifiable to use JPTT communication system which is established, according to Article 7 of this law, by mutual co-ordination of communication system developing plans in socio-political community in the whole.

Article 51

Functional communication system should provide, with certain intermediate devices, establishing connections with heath-care organisations for rendering urgent help, with organisations that render help in rescuing and with internal affairs organs in order to transfer reports for rendering urgent help and rescuing in the case of accident and in extraordinary circumstances.

5. Communication system of amateur radio organisations

Article 52

Communication system of amateur radio organisations is used for transfer, deliver or reception of messages for the needs of amateur radio organisations during performing their radio-amateur activity. 

Article 53

Communication systems of amateur radio organisations can be used, in extraordinary circumstances, by socio-political communities for realisation of their tasks, which are established in corresponding plan of mentioned socio-political community’s competent organ. 

Article 54

Socio-political communities look after providing of necessary conditions needed for development and uninterrupted work of amateur radio organisation so that this communication system of amateur radio organisations, beside radio-amateurs needs, meet the basic needs of the society in extraordinary circumstances and needs concerning defence and safety of the country.

III
RADIO CONNECTION

1. Right to use radio-frequency and radio-station

Article 55

Radio frequencies and particular types of radio-stations for radio communications can be used by socio-political communities organs, armed forces, companies, local communities and other self-management organisations and communities, socio-political organisations, social organisations and unions of citizens (hereinafter referred to as: organs and organisations) as well as citizens.

Article 56

Diplomatic and consular representative bodies can use radio frequencies and particular types of radio-stations if the condition of reciprocity is fulfilled. Official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications in agreement with official who manages federal administrative internal affairs organ, decide upon types of radio-stations and radio-frequencies which can be used by consular and diplomatic representative bodies in accordance with international contracts binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Radio frequencies and particular types of radio-stations can be used by foreign legal persons in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia who co-operate with particular organs and organisations in the country in the field of business and technology, information, science, culture, sport and other fields.

Diplomatic and consular representative bodies and foreign legal persons from items 1 and 2 of this Article can use radio-stations only for their own needs.

Article 57

Citizens of Socialist Federal Republic of Yugoslavia can use:

1) Subscription radio stations for various types of communications in JPTT communication system, especially: subscription radio stations in public PTT radio telephone network, wireless radio-telephones, radio-stations for rural radio-connections and the like;

2) Radio-stations on their own aeroplanes and on their own ships and other floating vessels on the sea and inland navigable ways in corresponding radio-service;

3) Amateur radio-stations if they are members of organisation - Union of radio-amateurs;

4) Radio-stations for telephony that are made to work in radio-frequency scopes assigned to citizens;

5) Radio-stations for remote guidance to toys and devices that are made to work in radio-frequency scopes assigned to citizens.

Article 58

Foreign citizens can use radio stations from Article 57, point 1 to 5 of this law for their own needs while they are in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia if they posses a license.

Article 59

Receivers that are exclusively intended for general reception of radio and television programmes are not regarded as radio-stations.

Right to use receivers from item 1 of this Article can be gained by registering the receiver to radio broadcasting organisation from that area.

Radio broadcasting organisations are obliged to keep records about registered receivers from item 2 of this Article.

2. Planning of radio-frequencies scopes assignment

and distribution of radio frequencies

Article 60

Efficient and economical using of radio-frequency spectrum is provided by planning of radio frequencies scopes (hereinafter referred to as: assignment plan) and planning of radio frequencies distribution (hereinafter referred to as: distribution plan).

Article 61

Assignment plan especially establishes:

1. Limits of radio-frequencies scopes that are assigned to particular radio services and activities;

2. Basic conditions for using of radio-frequencies scopes.

Article 62

Distribution plan especially establishes:

1. Conditions for distribution of radio-frequencies from assigned radio-frequency scope;

2. Radio frequencies distribution regarding locations i.e. regions for one radio-service and activity or more of them.

Distribution plans are established on the basis of assignment plan and radio communication systems developing plan co-ordinated according to Article 7 of this law and upon request of the radio-frequencies users.

Article 63

Radio frequencies established to be used in bordering zones must be, before assigning, co-ordinated with neighbouring countries, which signed special agreements about co-ordination of radio frequencies use with our country on the basis of distribution plan of radio frequencies.

Radio frequencies from particular radio-frequency scopes are, if needed, before assigning, co-ordinated with neighbouring and other interested countries.

Activities from items 1 and 2 of this Article are performed by federal telecommunication administrative organ.

3. Award and use of radio frequencies

Article 64

Radio frequencies users can primarily be awarded radio frequencies from radio frequencies scopes, which are distributed to particular services and activities on the basis of distribution plan by international contracts that are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Exceptionally from item 1 of this Article radio frequencies users can also be awarded other radio frequencies on condition that use of these radio frequencies do not cause damaging interruptions to services in the countries that have been distributed those radio frequencies by international contract.

Article 65

International Committee for Registration of Radio Frequencies must register every award of radio frequency for certain type of radio-station:

1. If use of radio-frequencies could cause damaging interruption to radio-service of another country;

2. If radio-frequency has to be used for international radio communication;

3. If radio-station intends to be internationally recognised i.e. if it intends to be protected by international community.

Article 66

Radio frequencies users can be awarded one or more exclusive, joint or general radio frequencies depending on radio frequencies distribution plan.

Article 67

By reason of rationality, use of awarded radio frequencies can be temporally limited or even, if needed, changed or deprived of. 

Method and conditions that can be used for limiting, changing or depriving of right to use awarded radio frequencies is established by federal telecommunication administrative organ.

Provisions of items 1 and 2 of this Article do not include radio-frequencies that are used for the needs of: service for the security of aerial navigation, service for the security of traffic on the sea and inland navigable ways, service for the security of railroad and road traffic, service for observing and informing in socio-political communities, weather bureau, fire department, ambulance service and service for the protection of particular facilities, as well as those radio-frequencies accepted by the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on international conferences of International Organisation for Telecommunications.

4. Licence and putting radio-station into work

Article 68

Radio-station can be acquired and used only on the basis of previously obtained licence.

Licence for the radio-station is drawn out in blank form for every radio-station independently.

Exceptionally from item 2 of this Article, one licence is drawn out for:

1. Radio-station in aeroplane;

2. Radio-station on the ship and other vessels on the sea and inland navigable ways;

3. Radio-station in the system for connecting persons;

4. Radio-station on the locomotives.

Article 69

Licence for radio-station is granted by federal telecommunication administrative organ.

Exceptionally from item 1 of this Article, licences for radio stations from Article 57, point 1 of this law are granted by competent PTT organisation, and licences for radio stations from Article 57, point 3 and 4 of this law are granted by competent organ, i.e. organisation in Republic or Autonomous region.

For radio stations from Article 57, point 5 of this law no licence is needed in terms of this law.

Article 70

Licences for the radio stations from Article 56, item 1 of this law are granted by federal telecommunication administrative organ in concordance with federal administrative foreign affairs organ.

Licences for radio stations from Article 56, item 2 of this law are granted by federal telecommunication administrative organ in concordance with federal secretariat for national defence and federal administrative internal affairs organ.

Diplomatic and consular representative body as well as foreign legal person are obliged to acquire licence for the radio station from items 1 and 2 of this Article before they carry radio station into the country and to show the licence to competent border-administrative organ when crossing the borderline.

Article 71

Licence for radio station from Article 58 of this law to foreigner is granted by federal telecommunication administrative organ in concordance with federal administrative internal affairs organ.

Foreigner is obliged to acquire licence for radio station from item 1 of this Article before he/she caries radio station into the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and to show the licence to competent border-administrative organ when crossing the borderline.

Licences for radio stations from the Articles 56, 57 and 58 of this law cannot be granted if it is against the interests of the state security. Decision on refusal to grant licence is final and does not have to contain reasoning. 

Article 72

Demand for granting a licence for the radio station, which is granted by federal telecommunication administrative organ, is made directly to that organ.

Beside demand for granting licence for the radio station one must give information about radio station: locality and assignment, exit power, information about antennas and opinion of the competent organ in the Republic, i.e. Autonomous region about co-ordination with radio communications developing plan.

If radio station is to be used in particular radio network, beside demand for granting licence one must give certain documentation about radio network.

Article 73

On the foreign aeroplane while it is situated on the airport, there has to exist a licence for the radio station, which is granted by competent organ of the country where aeroplane is registered in.

On the foreign ship and other navigable vessel on the sea and inland navigable ways while they are situated in the harbour i.e. quay there has to exist a licence for the radio station granted by competent organ of the country where ship or vessel is registered in.

On the foreign locomotive, while it is situated in the railway-station there must exist a licence for the radio station granted by competent organ of the country where locomotive is registered in.

Conditions for work of radio stations from items 1, 2, and 3 of this Article must be written in the licence and must be in the accordance with the International Conventions on Telecommunications, which is binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 74

Licence for radio station, as a rule, is valid 10 years except for the licence for radio station on the aeroplane i.e. on the ship, the validity of whose is related to navigability of the aeroplane i.e. ship.

Exceptionally from item 1 of this Article, at the request of users there can be granted licences for the radio stations with limited validity time.

Proprietor of radio station is obliged to, within 60 days before expiration date from item 1 of this Article, make demand for renewal i.e. granting a new licence.

Article 75

For the radio station, the quality of whose is examined, researched and exhibited is granted a temporary licence. 

Validity of the temporary licence for radio station cannot be longer than 60 days.

Temporary licence from item 1 of this Article is granted by federal telecommunication administrative organ in concordance with the federal secretariat for national defence and federal administrative internal affairs organ.

Article 76

Licence for radio station ceases to be valid:

1. When temporary licences expiration date is over;

2. When licence is exchanged;

3. When expiration date for putting radio station into operation is over;

4. When there is no proprietor of the radio station;

5. When radio stations proprietor passes away;

6. When there is no more need for radio communications;

7. When membership in radio-amateur organisation ceases;

8. When there is a permanent ban on use of radio station;

9. When radio station is abstracted or removed from the inventory.

Licence for radio station, which ceased to be valid, must be returned to administrative organ i.e. organisation that has granted the licence within 30 days from the day circumstances from item 1 points 4 to 8 of this Article appear.

If proprietor of means of communication changes appellation i.e. firm, he/she is obliged to acquire new licence for the radio station.

Article 77

Radio station must start working at the latest one year from the day the licence is granted i.e. within 30 days from the day a facility, where radio station is situated, is built.

Radio station can start working after technical examination.

Radio stations of citizens from Article 57, points 1, 4 and 5 of this law are excluded from the technical examination.

Article 78

If proprietor of radio station, due to reasonable reasons, is not able to put the radio station into work within the term from Article 77 of this law, he/she is obliged to inform the federal administration i.e. organisation that granted licence for the radio station about reasons for delay at the latest 15 days before the expiring date for putting radio station into operation or to suggest new date for starting the radio stations work.

Administrative organ i.e. organisation from item 1 of this Article can prolong the date for putting radio station into operation if it judges that reasons for delay of starting radio stations work were such that radio stations proprietor could not affect its removal.

Exceptionally from the provision of item 2 of this Article, if beginning of radio stations work is connected with the finishing of construction and installation of equipage for radio stations location, date for putting radio station into operation can be prolonged until the construction of facility is finished.

Article 79

If during putting radio station into operation one establishes that beside the fact that it fulfils all conditions from this law and regulations passed upon this law radio station causes damaging interruptions to other radio stations or suffers damaging interruptions from other radio stations, administrative organ i.e. organisation that granted licence for that radio station is obliged to take measures needed for removal of established damaging interruptions.

5. Use and maintenance of radio station

Article 80



Proprietor i.e. radio stations user must use and maintain radio station in such a way that it does not cause damaging interruptions to radio services of other proprietors radio communication systems i.e. users of radio stations who work in accordance with provisions of this law and regulations passed upon this law.

Article 81



Radio stations and radio systems may be used only if they fulfil conditions foreseen in this law or regulations passed upon this law. 

Article 82



Conditions established in the licence for radio station can be changed only if during the work of that radio station need for changing occurs.



Changing of conditions from item 1 of this Article is performed by the administrative organ i.e. organisation that granted licence for the radio station at the request of the radio stations proprietor.

Article 83



If during radio stations work any change in assignment plan, distribution plans i.e. regulations about conditions for use of radio stations occurs, the proprietor of radio station is obliged to adjust work of that radio station to those changes, at the request of administrative organ i.e. organisation which granted licence for radio station.

Article 84



In certain radio frequency scopes which are foreseen for industrial, scientific and medical use of radio frequency’s energy by assignment plan, users of radio stations which work in those radio frequency scopes cannot require protection against damaging interruptions by prohibiting the use of those devices.

Article 85



Proprietor of the radio station is obliged to adhere to conditions foreseen in licence for radio station and conditions foreseen in this law and regulations passed upon this law during the radio stations work, to ensure that his/her radio stations work does not cause damaging interruptions to other radio stations works as well as to take measures for elimination of malfunctioning of his/her radio stations work.



If radio station is not used in the way and under conditions from item 1 of this Article, the administration organ i.e. organisation which granted licence for radio station can forbid the work of radio station to the proprietor, temporarily or permanently. 

Article 86



Proprietor of radio station is obliged to appoint a person who will guard correctness of radio stations work, control permanently work of radio station, take measures for eliminating irregularities and be responsible for the radio stations work.



If proprietor of radio station does not appoint responsible person, the official who manages the organ i.e. person who represents the organisation according to its statutes is considered responsible in terms of item 1 of this Article.

Article 87



Radio station on Yugoslav or foreign aeroplane can be used, while the aeroplane is situated on the airport, only for radio communication with the Flying Control Service in order to receive the information and instructions for taking off and moving about areas for manoeuvre on the airport. Aeroplanes can, while situated on the airport, use portable radio stations for radio communication with the Service for Induction and Expedition of passengers, luggage and goods on that airport.

Article 88



Radio station on Yugoslav or foreign ship or other vessel on the sea and inland navigable ways must not be used while the ship or vessel is situated in the port i.e. quay, except for radio station which is used for radio communication with the Port Piloting Service and for manoeuvre in the port, i.e. quay, as well as portable radio station for radio communication in the port, i.e. quay during embarking and disembarking of passengers, unloading of goods and other activities on the ship.

Article 89



Radio stations on foreign locomotives can be used on Yugoslav rails up to bordering rail station in accordance with international contract that is binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Article 90



All types of radio stations must be identified during transmission.



Exceptionally from provision of item 1 following radio stations must not be identified:

1. Radio relay stations;

2. Earth satellite stations;

3. Radio station on rescue devices, which automatically transmit particular signal for danger;

4. Radio headlight stations for marking the place where accident happens;

5. Other radio stations defined by regulations about identification of radio stations.

Article 91



Proprietor i.e. user of radio station is forbidden to transmit:

1. False or defective signals and reports, especially for danger, urgency, security or identification;

2. Signals and reports without identification, except in the case foreseen in Article 90, item 2, point 4 of this law;

3. Signals and reports which are not related to his/her activity;

4. Unnecessary and superfluous signals and reports.



Proprietor i.e. user of radio station is forbidden to:

1. Receive signals and reports which are not assigned to him or are not for general reception;

2. Publish the contents, reveal existence, publish or in any other way use any signal or report form point 1 of this item without permission.

Article 92



Signs for danger and calls, massages and reports, which are transmitted in the case of danger for ship and other navigable vessel on the sea and inland navigable ways as well for the aeroplane or in the case of natural disasters and rescuing human lives, have priority in transmission of reports through all types of radio stations.



In cases from item 1 of this Article, it is allowed to, beside awarded frequencies and particular conditions for radio stations, use other frequencies and to work in way that is the most suitable for proprietor of radio station in fulfilling the obligation referring to elimination of danger.



Proprietor of radio station who receives signs for danger is obliged to immediately cease his/her work, to respond to the sign and make his/her radio station available i.e. to behave the most appropriate in that situation.

6. Radio communications of army forces, internal affairs organs and foreign affairs organs

Article 93



Federal administrative organ competent for traffic and communications, federal secretariat for national defence and federal administrative internal affairs organ are obliged to co-operate in development of means and stations for the control of radio broadcasts and in improvement of radio broadcastings control system on the territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, especially on account of providing efficient and economical use of radio frequency scope, revealing and ceasing work of radio stations without licence and prohibited radio broadcastings as well on the account of quick elimination of damaging interruptions.

Article 94



Radio communications of army forces, internal affairs organs and foreign affairs organs are more precisely regulated by special rules in the accordance with this law. 



Army forces, internal affairs organs and foreign affairs organs adhere to provisions of this law and regulations passed upon this law which refer to assignment of frequency scopes and types of emissions in accordance with the nature of service performed by corresponding radio station as well as to taking measures for preventing damaging interruptions and to providing help in the case of danger.



When radio stations of army forces, internal affairs organs and foreign affairs organs participate in radio services of other radio stations proprietors they must adapt themselves to provisions of this law and regulations passed upon this law for performing such services.



Special conditions for installing, using, maintaining and controlling of emissions and inspection of radio stations of army forces, i.e. internal affairs organs and foreign affairs organs as well as research and elimination of damaging interruptions between those radio stations, are established, depending on field province of administrative organ, by federal secretary for national defence i.e. official who manages federal administrative internal affairs organ i.e. official who manages federal administrative foreign affairs organ in consent with the official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications.

Article 95



Special conditions for installing, use, maintenance and control of radio broadcasts and inspection of radio communications important for management of socio-political communities (plan of distribution and award of frequencies, special conditions for using frequencies, area codes, identification signs etc.) are established by federal administrative organ competent for traffic and communications in consent with federal secretariat for national defence. 

6. Records keeping in radio communications area

Article 96



For needs of radio frequency planning, radio broadcasting control and inspection of radio stations, federal telecommunication administrative organ keeps records in the area of radio communications, which refer to following:

1. Licences for radio stations and data from those licences except for the radio stations from Article 57, points 1 and 4 of this law;

2. Co-ordination of radio frequencies use with neighbouring and other countries;

3. Reporting and registering of radio frequencies award by International Telecommunication Union;

4. Control of radio broadcasts and inspection of radio stations;

5. Proprietors of radio stations;

6. Relief of Socialist Federal Republic of Yugoslavia’s territory (hereinafter referred to as: relief model) and corresponding bordering areas in neighbouring countries;

7. Other data, which refers to planning of radio frequencies, control of radio broadcasts and inspection of radio stations.

Article 97



Administrative organ i.e. organisation which granted licence for particular type of radio stations keeps records on licences for radio stations and data from those licences.



Administrative organ i.e. organisation from item 1 of this Article delivers duplicate of licence granted for radio station to federal telecommunication administrative organ within 8 days from the day that licence is granted.

Article 98



Federal telecommunication administrative organ keeps general records of licences for radio stations granted by administrative organs i.e. organisations from Article 97 of this law and data from those licences.



Federal telecommunication administrative organ delivers data for radio station for which it has granted a licence to competent administrative organ in Republic i.e. Autonomous region within 8 days from the day that radio station starts working.



Data from item 2 of this Article is delivered to competent organ in the Republic i.e. Autonomous region for radio station on its territory.

Article 99



Interested administrative organs in socio-political communities, army forces, socio political organisations and social organisations may use data from Article 96 of this law.



Federal telecommunication administrative organ may also give data from Article 96 of this law to companies and other self-managing organisations and communities, at their request, only if they are referring to their system of radio connections.



Federal telecommunication administrative organ gives data from item 2 of this Article with amends.

8. Control of radio broadcastings and researches in radio connections

Article 100



Federal telecommunication administrative organ can found, within territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, centres for control of radio broadcasts (hereinafter referred to as: control-measuring centres) as area organisational units whose task would be to perform certain activities from its competence.



Decision upon foundation of control-measuring centres is passed by Federal Executive Council at the suggestion of federal telecommunication administrative organ.

Article 101



At the request of organisations and organs, federal telecommunication administrative organ can:

1. Examine radio stations and systems of radio communications in order to check whether they fulfil conditions established by this law and regulations passed upon this law;

2. Examine transmitters, receptors, antennas and other devices used in radio communication system in order to check whether those devices have characteristics established by Yugoslav standards or regulations passed upon this law;

3. Does other examinations and measuring in the area of radio communications for the needs of planning and projecting new systems and radio communication measures.



For examination and measuring from item 1 of this Article there has to be paid compensation.



Obligation to pay the compensation from item 2 of this Article does not refer to activities established in Articles 62, 63 and 119 of this law.

9. Technical means, equipage and facilities

Article 102



Federal telecommunication administrative organ plans and provides corresponding technical means, equipage and facilities for performing activities established by this law.

Article 103



Federal telecommunication administrative organ can entrust certain activities from Article 101 of this law to organisation or community, which is expertly capable to perform certain activities needed by that organ.

IV
CONNECTIONS SECURITY MEASURES

Article 104

Facilities and technical means of communication must be installed, used and maintained in such way that their work does not cause interruptions in functioning and use of other communication system or part of other communication system.

Article 105

In order to provide conditions for correct and uninterrupted functioning and development of obligatorily connected communication systems, proprietors of those systems have right to construct, install and maintain facilities and technical means of communication which are components of their communication system in way and under conditions established by regulations about expropriation of land and facilities in public possession and possession of citizens.

In rail and road area, cable for communication systems can be installed under condition that it does not jeopardise security of traffic and stability of traffic facility.

Article 106

When constructing and installing facilities and technical means of communications on the land and in the facility which is in public possession and in possession of citizens, proprietors of obligatorily connected communication systems are obliged to carry out measures ruled for the protection of communication systems from damages which would possibly appear in ordinary use of corresponding land or facility. 

Article 107

Near facilities, technical means of communications and junction areas of proprietors communication systems no work should be done or facilities constructed which could damage or interrupt their functioning. 

If near facility and technical means of communication there have to be performed particular work or constructed a new facility the investor i.e. constructor is obliged to acquire consent of corresponding communication systems proprietor on account of taking necessary measures for the protection and security of uninterrupted functioning of that communication system.

Expenses originated form taking measures from item 2 of this Article are on the investors’ part i.e. on constructors’ part.

Article 108

Near particular radio stations and in spreading directions of headed radio waves from one to another radio station, there must exist a protective zone in which no other radio station or facility and plant, which could with its location, construction and functioning interrupt spreading of radio waves or cause interruptions in radio connection, can be constructed. 

The size of protective zone from item 1 of this Article and conditions under which particular facilities can be constructed in that zone are established according to radio frequency scope in which radio stations work, type of message transfer and sort of antennas.

Article 109

Under overhead and above underground communication wire lines or close to such, as well as on directions of headed radio waves from transmitting to receiving radio station, there must not be planted any seedling which could damage or interrupt work of those wire lines i.e. communications.

If during growth of vegetation any interruption of wire line or radio communications appears in radio corridors, holder of right of disposal i.e. proprietor of the land is obliged to cut off the vegetation.

If holder of right of disposal i.e. proprietor of the land does not cut off the vegetation, the cut off will be done by the proprietor of communication system and at his/her expense.

Article 110

If particular facility, plant, device or communication system junction way have to be necessarily displaced because of construction or reconstruction of some other investment facility, displacement shall be done in keeping with the technical conditions for that system. 

Expenses of displacement from item 1 of this Article are on the investors’ part.

Article 111

Electric-power plants for transfer, distribution and use of electric power which are situated near communication system or its part must be installed, used and maintained in such a way that their work does not cause interruptions in functioning of corresponding communication system and does not jeopardise lives and health of people who work on or use communication system.

Article 112

Electrical and other plants, instalments and devices must not cause electromagnetic interruptions in work of any communication system or in reception of messages and radio television programmes (hereinafter referred to as: reception of radio broadcasts).

Electrical and other plants, instalments and devices produced or imported for use on territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia must have attestation that measures have been taken on them for repelling of electromagnetic interruptions in the work of communication system and in reception of messages and radio broadcasts.

Article 113

In cities and towns and, if circumstances require, out of populated area there must not be installed radio stations above certain power of airing depending on frequency scope as well as radio stations which can interrupt ordinary work of other communication systems or reception of radio broadcasts.

In cities and towns there must be established free directions for entry and exit of radio rely communications (radio corridors).

Article 114

Joint antenna systems from Article 45 and cable distribution systems from Article 46 of this law are considered devices in the communication system in accordance with this law and the proprietor of those devices must maintain them in correct condition.

V
INTERNATIONAL CONNECTIONS

Article 115

Communication systems can be connected with other countries’ communication systems on the basis of international contracts binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Communication systems from item 1 of this Article must, beside conditions from this law, fulfil certain conditions from the international contracts and standards, which are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

International relationships with other countries’ communication systems are built and maintained in the way that does not disturb technological unity of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia’s communication system i.e. interests of the security of the country.

Proprietors of communication systems who directly execute international contracts can directly sign special contracts with foreign legal personalities on account of performing those international contracts in the framework of their own competence.

Article 116

Federal administrative organ competent for traffic and communications in concordance with federal secretariat for national defence and federal administrative internal affairs organ grants licence for connecting of communication system with communication system of other country.

Exceptionally from the provision of item 1 of this Article licence is not needed if capacity of JPTT and JRT communication system is spreading on already existing international relations.

Article 117

Federal administrative organ competent for traffic and communications co-operates and contacts with international organisations and organs and organisations from other countries, which do business regarding communications and it supervise realisation of international contracts in the area of communications which are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Communities and company business unions, the predominant activities of which include performing of certain activities in the field of communication can co-operate with international organisations and organs and organisations of other countries in accordance with international contracts that are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Federal administrative organ competent for traffic and communications co-ordinates and harmonises attitudes of interested federal administrative organs, federal organisations, communities and company business unions in view of international co-operation in the field of communications on account of reaching Yugoslavia’s interests in the field of communications.

VI
INSPECTION SUPERVISION

Article 118

Federal administrative organ competent for traffic and communications performs inspection supervision on execution of this law, regulations passed upon this law and international contracts, which are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, especially regarding:

1. Connection of certain communication systems with corresponding communication systems of other countries; 

2. Correct realisation and functioning of international communication system.

Article 119

Federal telecommunication administrative organ performs inspection supervision on application of this law, regulations passed upon this law and international contracts in the field of radio communication, which are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

In the framework of supervision from the item 1 of this Article Federal telecommunication administrative organ:

1. Controls permitted radio broadcasts;

2. Detects prohibited radio broadcasts and takes measures for disconnection of those radio broadcasts;

3. Examines damaging interruptions and takes measures for elimination of damaging interruptions between:

· Radio stations in the country and radio stations abroad;

· Radio stations in the country;

· Radio stations of federal administrative organs and federal organisations as well as between those radio stations and radio stations of other proprietors;

4. Inspects radio stations of obligatorily connected communication systems, inspects radio stations, the developing plans of which are co-ordinated on the level of federal administrative organ competent for traffic and communications, radio stations without licence and radio stations from item 2, point 3 of this Article. 

Article 120

Inspection supervision from Article 118 of this law is performed by federal inspector for communications and inspection supervision from Article 119 of this law – federal inspector for radio communications (hereinafter referred to as: Federal inspector). Activities regarding control of radio broadcasts from Article 119 of this law are performed by controllers of radio broadcasts.

Official who manages federal telecommunication administrative organ can also nominate one additional expert from the field of radio communications for performing certain activities regarding inspection supervision from Article 119 of this law in accordance with self managing general act of working community.

Article 121

Only persons who are properly qualified can be nominated for performing activities in the competence of Federal inspector.

Federal inspector must have special identification card for performing inspection activities.

Controller of radio broadcasting must have special identification card for performing activities, which refer to control of radio broadcasts i.e. radio station.

Identification card for Federal inspector for communications is granted by federal administrative organ competent for traffic and communications and for Federal inspector for radio communications and controller of radio broadcasts, identification card is granted by federal telecommunication administrative organ.

Article 122

If inspection supervision is performed in organ or in organisation, Federal inspector is obliged to inform the organs headman i.e. competent person in the organisation about his/her presence. 

Federal inspector is obliged to keep all data that represent state, military, official or business secret, which he/she finds out during performing inspection supervision 

Article 123

During performing inspection supervision Federal inspector has a right to examine plants and devices, which are used for international communications and to perform or request performing of certain examinations regarding condition and work of those plants and devices.                                                                                                                                             


Federal inspector has a right to examine technical and other documentation, which contains data needed for performing inspection supervision.

 

During performing of inspection supervision interruption of ordinary international communication systems work i.e. ordinary work of radio stations must be avoided.

Article 124



Federal inspector has a right to examine licence for radio station, authorities of radio stations operator, technical and other documentation, which are relating to radio station and only radio station or particular devices in the radio station as well as to perform certain examinations and measuring on the radio station or particular devices in the radio station or to request performing of those examinations and measuring from proprietor i.e. user of radio station. 

Article 125



Proprietors of communication systems and particular means of communications i.e. radio stations are obliged to enable Federal inspector to inspect, to give him all information needed and to enable him to examine documentation needed for performing of inspection supervision as well as to deliver information and written material at the request of Federal inspector without delay.



Proprietors of radio stations are obliged to respond to requests regarding performance of controlling radio measuring.

Article 126



If Federal inspector for communications establishes, during inspection, that the proprietors of communication systems do not respect provisions of this law or other federal regulations from the field of communications, he/she is obliged to take one or more of following measures:

1. To define term and to order elimination of defects on devices, junction ways and other equipment which is used for international communications as well as irregularities in their work – if he/she establishes that those defects i.e. irregularities interrupt or could interrupt their correct functioning;

2. To suggest to federal administrative organ competent for traffic and communications to temporarily cease work of those devices, junction ways and other equipment which is used for international communications, until regulated conditions under which they can be used are fulfilled, to define term in which those conditions must be fulfilled;

3. To order provisional break of plants and devices’ work until established defects are eliminated i.e. established irregularities – if they do not behave according to point 1 of this Article.    



If Federal inspector finds that conditions for connecting particular communication systems with communication system of other countries are not fulfilled, he/she shall inform federal administrative organ competent for traffic and communications.



If defects i.e. irregularities in work of plants and devices from item 1 and 2 of this Article are not eliminated in ordered term, federal administrative organ competent for traffic and communications will pass decision on prohibiting the use of those systems and will establish measures to stop work of those plants and devices at the request of Federal inspector.

Article 127



If during inspection Federal inspector finds that proprietors of radio stations do not adhere to provisions of this law, regulations passed upon this law and international contracts in the area of radio communications, he/she is obliged to order taking of following measures:

1. Irregularities in radio broadcasting i.e. defects on the radio station to be eliminated in ordered term;

2. To stop work of radio station which does not have a licence or whose radio broadcasting is prohibited and to order measures which will unable work of radio station without licence or prohibited radio broadcasting;

3. To stop temporarily broadcasting of radio station which cause damaging radio interruption in reception of other radio station until causes of that radio interruption are eliminated.



If proprietor of radio station does not conduct oneself according to provision from points 1 to 3, item 1 of this Article, administrative organ i.e. organisation, which granted licence for radio station shall pass a decision on depriving of licence and establish measures to unable radio broadcasting of that radio station at the request of Federal inspector.

Article 128



If Federal inspector decreed order or declared prohibition from Articles 126 and 127 of this law during performing activities of inspection supervision, decision upon that order or prohibition shall be immediately delivered to organisation or person whom that decision is relating to.

Article 129



If Federal inspector finds that in directed radio waves’ spreading zone there exist vegetation or facilities or construction of plants, which by its location, construction or functioning can interrupt transfer i.e. reception of radio broadcasts in that zone, he/she shall inform administrative organ, which granted permission for construction of that facility, i.e. plant and proprietor of communication system about it and shall suggest measures which shall be taken in order to avoid interruption of transfer i.e. reception of radio broadcasts.



Administrative organ from item 1 of this law is obliged to inform federal telecommunication administrative organ about taken measures within 30 days from the day it receives information.

Article 130



Federal inspector performs inspection supervision independently and is obliged to adhere to this law and regulations passed upon this law during that supervision.



Against Federal inspectors decision passed according to provisions from Articles 126 and 127 of this law one can lodge a complaint to federal administrative organ competent for traffic and communications i.e. federal telecommunication administrative organ within 8 days from the day decision is received.



Complaint does not delay execution of decision.

Article 131



When during performing inspection supervision Federal inspector finds that violation of regulation represents misdemeanour, commercial or criminal offence, he/she is obliged to lay claim for beginning of transgression proceedings i.e. complaint for the beginning of proceedings because of commercial or criminal offence.



Organ to whom the claim for beginning of misdemeanour proceedings is laid i.e. organ to whom the complaint for beginning of proceedings because of commercial or criminal offence is lodged, is obliged to inform about the result of proceedings federal administrative organ competent for traffic and communications i.e. federal telecommunication administrative organ, the Federal inspector of whose has laid that claim i.e. lodged that complaint.

Article 132



Behaviour of Federal inspector is regulated by provisions of general administration proceedings.



When Federal inspector i.e. radio broadcastings controller discovers radio station without licence or radio station, the radio broadcasting of which causes damaging interruption, he/she must be enabled, on the basis of decision of Federal telecommunication administrative organ, to enter someone else’s apartment or other premises in order to approach that radio station.



Exceptionally from item 1 of this Article, Federal inspector i.e. radio broadcastings controller must be enabled to enter apartment or other premises without decision of federal telecommunication administrative organ if there have been discovered radio station without licence or radio station, the radio broadcasting of which causes damaging interruption which jeopardises functioning of communication systems of army forces, internal affairs or communication system in the field of security of traffic therefore security of the country, people or property of higher value.

Article 134



Proprietor of communication system is obliged to establish organisation and manner of performing control of his/her own communication system by its own general act and to provide permanent performing of that control.

VII
PENAL PROVISIONS

Article 135



Fine in the amount of 30.000 up to 300.000 new dinars is foreseen for commercial offence of legal person, which owns communication system:

1. If it does not plan, build, use or maintain its communication system in the way that provides technical unity of communication system in accordance with basic technical and technological concept of communication systems (Article 6, item 1);

2. If it does not connect its communication system with Yugoslav communication system (Article 27);

3. If it does not connect communication system, which is obligatorily connected in Yugoslav communication system in such a way that this system can efficiently function in extraordinary circumstances (Article 26, item 2).



For activities from item 1 of this Article responsible person from the legal person, which is the owner of communication system shall also be fined with 1.500 up to 30.000 new dinars.



For activities from item 1 of this Article responsible person in socio-political community’s organ, other state organ or local community, which is the proprietor of communication system, shall be fined with 1.500 up to 30.000 new dinars.

Article 136



Legal person, which is the proprietor of communication system or means of communication, shall be fined with 24.000 up to 240.000 new dinars:

1. If it does not produce or project or build or maintain facilities or technical means of communication important for the technological unity of communication systems in accordance with standards or technical standards or product quality standards and services or technical conditions or regulations passed on the basis of federal laws (Article 14);

2. If it starts the work of or uses newly built communication system or part of the communication system that represents particular technological unity without technical examination (Article 16);

3. If it does not provide in its communication system uninterrupted feeding of those plants or devices which are necessary for functioning and uninterrupted use of Yugoslav communication system with electric power, in ordinary and extraordinary circumstances (Article 29, item 1).



For activities from item 1 of this Article responsible person from the legal person, which is the owner of communication system shall also be fined with 1.200 up to 24.000 new dinars.



For activities from item 1 of this Article responsible person in the socio-political community’s organ, other state organ or local community, which is the proprietor of the communication system or means of communication, shall be fined with 400 up to 8.000 new dinars.

Article 137



PTT organisation, radio broadcasting organisation, electric power industry organisation or other legal person shall be fined with 15.000 to 150.000 new dinars for the commercial offence:

1. If it does not build channelling system for subscriber telecommunication network or cable distribution network for distribution of radio and television programmes or if it does not install telephone and cable distribution utilities in the facilities (Article 18, item 1 and 2);

2. If it does not provide, as a priority, feeding of facilities and devices of obligatorily connected communication systems with electric power (Article 29, item 2);

3. If it does not plan, build or maintain the communication system in the way that provides its technological unity and uninterrupted functioning (Article 32, item 2);

4. If it does not organise or give PTT services in the way and under conditions which provide efficient and high standards fulfilling meeting of users needs and in accordance with interests of the security of the country (Article 33);

5. If it does not provide correct and uninterrupted functioning of PTT traffic or if it does not give PTT services in accordance with the law or general act of JPTT community (Article 36);

6. If it does not take measures for the protection of community system and functioning of PTT traffic on its area (Article 37, item 1);

7. If it connects its communication system with communication system of other country contrary to conditions of this law or corresponding conditions from the international contracts or standards which are binding for the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or in the way that breaks the technological unity of the Socialist Republic of Yugoslavia’s communication system or interests of the security of the country (Article 115, item 2 and 3).



For activities from item 1 of this Article responsible person in PTT organisation, radio broadcasting organisation, electric power industry organisation or other legal personality shall also be fined with 900 up to 1.800 new dinars.



For activities from point 1, item 1 of this Article responsible person in socio-political community’s organ or other state organ or local community shall be fined with 900 up to 1.800 new dinars.

Article 138



Legal person, if it is the proprietor of the communication system, means of communication or the investor shall be fined with 15.000 up to 150.000 new dinars for misdemeanour:

1. If it establishes or uses communication contrary to interests of the security of the country and basis of socialist self-managing system or public order or morality (Article 9);

2. If it does not provide inviolability of secrecy of the message, which is transferred through its communication system or if it does not control security of the inviolability of the messages secrecy (Article 10);

3. If it does not organise or permanently control functioning and use of its own communication system or does not examine facilities and technical means of communications, which are components of its communication system or if it does not take necessary measures for elimination of interruptions and defects in its communication system in time (Article 22, item 1);

4. If it does not inform federal administrative organ competent for traffic and communications about interruption arisen on international communications or on communications between Republics and Autonomous regions (Article 22, item 2);

5. If it does not organise or periodically perform joint exercises in order to verify functioning of the Yugoslav Communication System or its parts and to verify possibility for its use in the whole country or particular parts of the country (Article 30);

6. If it does not use its own communication system which is obligatorily connected or particular parts of that communication system in the way that is ruled out in extraordinary circumstances;

7. If during construction of residential, business or other construction facility it does not take one of measures established by radio broadcasting organisation on that area in order not to worsen quality of the reception of the radio broadcasting emissions to users on that area (Article 48);

8. If it constructs in the protecting zone facilities or plants or other radio stations which may disturb with its location or structure or functioning, spreading of radio waves or cause interruptions in radio communications (Article 108, item 1);

9. If it connects its communication system with communication system of other country without permission of authorised federal administrative organ (Article 116, item 1); 



For activities from item 1 of this Article also the responsible person in legal person, which is the proprietor of the communication system or means of communication or investors responsible person shall be fined with 900 up to 9.000 new dinars. 



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the socio-political community’s organ, other state organ or local community shall also be fined with 900 up to 9.000 new dinars. 

Article 139



Company or other legal person shall be fined with 12.000 up to 120.000 new dinars for the misdemeanour:

1. If it does not transfer messages in the way that provides reliable and fast communication by using common phrases or notions or signs or abbreviations (Article 11);

2. If it does not consider priority transferring messages, which are relating to security of the country and human lives on the sea, on the land, in the air or in the space beyond atmosphere as well as to endangering of property of larger size (Article 13); 

3. If it does not keep books of its communication system and does not deliver particular technical and other data important for the security of the country and technological unity of the communication system i.e. means of communication (Article 20);

4. If, in the case of break of communication in one of obligatorily connected communication systems, it does not immediately take necessary measures for connecting again in as short term as it is possible (Article 23);

5. If it transfers false or faulty signals or reports, or reports without identification, or signals or reports that are not relating to its basic activity, or unnecessary or superfluous signals or reports, or if it receives signals or reports which are not assigned either to it or to general reception, or if it publishes content or reveal existence or publishes or uses in any other way mentioned signals and reports without permission (Article 91, item 1 and 2);

6. If it does not cease work of radio station immediately when it receives sign for danger and does not respond and make its radio station available i.e. if it does not act in the most practical way in that situation (Article 92, item 3).



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the company or other legal person shall also be fined with 750 up to 7.500 new dinars.



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the socio-political community’s organ, other state organ or local community shall also be fined with 750 up to 7.500 new dinars.



For misdemeanour from points 2, 5 and 6 of item 1 of this Article, responsible person can be declared beside fine a protective measure, which refers to forbidding the responsible person to perform his/her duty in the term of six months.

Article 140



Company or other legal persons shall be fined with 9.000 to 90.000 new dinars:

1. If, near facilities or technical means of communications or joint ways, it prepares or constructs facilities, which can be damaging or disturbing to functioning of those facilities or technical means of communications (Article 107, item 1);

2. If it does not acquire in time concordance of communication systems proprietor to prepare or construct new facility near his/her facilities or technical means of communications (Article 107, item 2);

3. If it does not construct or use or maintain electric power plants for transfer or distribution or use of electric power which are situated near communication system or its part in that way that their work do not cause interruptions in functioning of corresponding communication system or to endanger life or health of people who work on communication system or use communication system (Article 111);

4. If it constructs or uses electric or other plants, instalments or devices in such a way that they cause electromagnetic interruptions in work of one communication system or in reception of messages or radio or television programmes (Article 112, item 1);

5. If it installs radio station in city or town above certain power of airing or radio station, which may interrupt other communication or reception of radio broadcasts (Article 113).



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the company or other legal person shall also be fined with 600 up to 6.000 new dinars.



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the socio-political community’s organ, other state organ or local community shall also be fined with 600 up to 6.000 new dinars.

Article 141

Company or other legal person shall be fined for misdemeanour with 7.500 up to 75.000 new dinars:

1. If it disturbs communication system or means of communication of other proprietors communication system (Article 8);

2. If it uses radio station without a licence (Article 68);

3. If it does not return licence for radio station within 30 days counting from the day of appearance of circumstances from Article 76, item 1 of this law to administrative organ i.e. organisation, which granted it (Article 76, item 2);

4. If it uses radio station or radio system which does not fulfil determined conditions (Article 81);

5. If it does not adjust work of radio station to arisen changes at the request of organ i.e. organisations, which granted licence for radio station (Article 83);

6. If it does not adhere to determined conditions during work of radio station or if it does not provide that work of its radio station does not cause interruptions in work of other radio stations or if it does not take measures for timely elimination of irregularities in work of its radio station (Article 85, item 1);

7. If its radio station does not identify itself while transmitting (Article 90, item 1).



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the company or other legal person shall also be fined with 300 up to 3.000 new dinars.



For activities from item 1 of this Article the responsible person in the socio- political community’s organ, other state organ or local community shall also be fined with 300 up to 3.000 new dinars.

Article 142



Individual who is the proprietor of means of communications or user of communications shall be fined for misdemeanour with 450 up to 4.500 new dinars:

1. If he/she interrupts communication system or means of communication of other communication systems proprietors (Article 8);

2. If he/she establishes or uses communication contrary to interests of the security of the country, basis of socialist self-managing system as well as public order and morality (Article 9);

3. If he/she uses radio station without licence (Article 68);

4. If he/she does not return radio station to administrative organ i.e. organisation, which granted it within 30 days from the day of the appearance of circumstances from Article 76, item 1 of this law (Article 76, item 2);

5. If he/she uses radio station, which does not fulfil conditions foreseen by this law and regulations passed upon this law (Article 81, item 1);

6. If he/she does not, at the request of organisation which granted licence for the radio station, adjust work of radio station to arisen changes (Article 83);

7. If he/she does not adhere to determined conditions during work of the radio station or if it does not provide that work of his/her radio station does not cause interruptions in work of other radio stations or if it does not take measures for elimination of irregularities in work of its radio station in time (Article 85, item 1);

8. If his/her radio station does not identify itself while transmitting (Article 90, item 1).

9. If, near facilities or technical means of communications or joint ways, he/she prepares or constructs facilities, which can be damaging or disturbing to functioning of those facilities or technical means of communications (Article 107, item 1);

10. If he/she does not acquire in time concordance of communication systems proprietor to prepare or construct new facility near his/her facilities or technical means of communications (Article 107, item 2);

11. If under overhead and above underground communication wire lines or on directions of headed radio waves or close to them he/she plants any seedling which could damage or interrupt work of those wire lines i.e. communications (Article 109, item 1);

12. If his/her electrical or other plant, instalment and device cause electromagnetic interruptions in work of any communication system or in reception of messages or radio or television programmes (Article 112, item 1).



For activities from points 3 to 9, item 1 of this Article there can be declared a protective measure of depriving of radio station beside fine or independently.

VIII
EMPOWERING PROVISIONS

Article 144



Federal Executive Council is empowered to pass regulations upon: basic technical and technological conception of Yugoslav Communication System (Article 6); proceedings for co-ordination of developing plans (Article 7); manner of collecting, processing, exchanging and using of information and data about communication systems (Article 19); manner of using of obligatorily connected communication systems in extraordinary circumstances (Article 31); organising and manner of radio broadcastings control (Article 93); amends for using data from the area of radio communications (Article 99); amends for examining and measuring in the area of radio communications (Article 101).

Article 145



Official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications is empowered to pass regulations upon: use of uniformed expressions, notions, signs and abbreviations for transfer of messages in communication system (Article 11); technical conditions for technological unity of communication system (Article 14); conditions for construction of buildings, premises and other facilities for placing plants, installations, devices and other equipage that is installed in communication system (Article 17);  manner of connecting communication systems in particular telecommunication centres with JPTT communication system (Article 27); maintaining of Yugoslav Communication System (Article 28); assignment plan of radio frequency’s scopes (Article 61); qualification and other conditions that must be fulfilled by Federal inspectors (Article 121, item 1); form of Federal inspectors and controller of radio broadcastings identification card (Article 121, item 2 and 3).

Article 146



Official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications is empowered to, in consent with federal secretary for national defence, official who manages federal administrative internal affairs organ, official who manages federal administrative foreign affairs organ and official who manages federal information administrative organ, pass regulation upon connecting communication system with particular communication systems of other countries and use of international communications (Article 116).

Article 147



Official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications is empowered to, in consent with federal secretary for national defence, official who manages federal administrative internal affairs organ, pass regulations upon technical characteristics and exploitation conditions for radio stations of foreign legal persons (Article 56); amateur radio stations (Article 57, point 3) and radio stations for telephony, which are foreseen to work in radio frequency scopes assigned to citizens (Article 57, point 4).

Article 148



Federal Secretary for national defence is empowered to, in consent with official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications and official who manages federal administrative internal affairs organ, pass regulations upon technical and other data and manner of management and delivering of data about communication system i.e. means of communications (Article 20).

Article 149



Official who manages federal telecommunication administrative organ is empowered to pass regulations upon: subscribing radio stations for various types of communications in JPTT communication system (Article 57, point 1); technical characteristics and exploitation conditions for radio stations on own aeroplanes and own ships and other vessels (Article 57, point 2); radio stations for remote guidance of toys and devices (Article 57, point 5); plans of radio frequencies distribution (Article 62); form of licence for radio stations (Article 68); data and documentation that are delivered together with request for acquiring the licence for radio station (Article 72); conditions under which certain types of radio stations can be used in different radio services i.e. different radio frequency scopes (Article 85); identification of radio stations (Article 90); size of protective zone, which is near certain radio stations (Article 108); free directions for enter and exit of radio rely communications (radio-corridors) in cities and towns (Article 113).

Article 150



Official who manages federal organisation competent for activities concerning standardisation is empowered, in consent with official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications, to pass regulations upon characteristics of joint antenna systems and joint cable distribution systems and conditions for their instalment, use and maintenance (Articles 45 and 46) as well as upon conditions and manner of protection of communication systems from interruptions, which are caused by electromagnetic plants, installations and devices (Articles 111 and 112).

Article 151



Official who manages federal administrative organ competent for traffic and communications and official who manages federal telecommunication organ can pass misdemeanour provisions for violation of regulations from Articles 145, 146, 147, and 149 of this law.

IX

TRANSITORY AND FINAL PROVISIONS

Article 152



Until distribution plans are brought, and at the latest within two years from the day this law comes into force, licences for radio stations can be granted on the basis of already assigned radio frequencies. 

Article 153



When this law comes into force, Law on basis of communication system (Official Gazette SFRJ, No. 24/74, 29/77 and 52/83) stops being valid.



Regulations passed upon that law would be co-ordinated with provisions of this law within one year from the day this law comes into force.

Article 154



This law comes into force on 1st January 1989. 

